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Современная социолингвистика, охватывающая весь спектр 

взаимоотношений языка и социума, в сочетании с дискурсивным подходом 

формирует особое направления социокогнитивных исследований, в рамках 

которых языковой материал изучается с точки зрения его социального контекста 

и когнитивных механизмов, функционирующих в сознании говорящего. 

Диссертационное исследование Н.М. Усенко выполнено в рамках данного 

направления - когнитивной социолингвистики и социопрагматики. Это 

направление позволяет рассматривать языковой знак как производное 

определённого социума, что дает возможность установить социально 

обусловленные тенденции в развитии когнитивного и прагматического элементов 

содержания знака и позволяет осуществить более объемное и многомерное 

постижение языковой реальности всех уровней - от морфемы до текста и 

дискурса.

Актуальность и научная новизна диссертации определяются разработкой 

нового междисциплинарного направления в исследовании современной 

коммуникации - когнитивной социолингвистики, изучением социально 

обусловленных языковых реализаций, сформированных под влиянием 

социокультурных и политических инноваций. Для анализа привлечён богатый и 

свежий языковой материал (анализируются тексты последних трех лет). 

Актуальна ориентация на экспланаторное представление грамматической 

проблематики.

Теоретическая значимость обусловлена исследованием принципов 

когнитивной и языковой репрезентации действительности. Анализ, 

проведённый Н.М. Усенко, вносит вклад в общую теорию и практику 

лингвофилософского осмысления языка. Как убедительно показано в работе, 
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под воздействием изменившихся социальных параметров в языке 

активизируются новые средства структурирования мира и объектов. Для 

теоретической лингвистики значимо установление социально-аксиологических 

компонентов в структуре значений лексем и грамматических форм, 

определение причин и условий формирования этих компонентов, объяснение 

того, каким образом трансформация ценностного сознания коммуникантов под 

влиянием кардинальных социальных перемен приводит к появлению нового 

социокультурного кода, верифицируемого в медиа. Работа Н.М. Усенко вносит 

существенный вклад в развитие аксиологической лингвистики: исследованные 

аксиологические преобразования дают исчерпывающее представление о 

способах экспликации ценностных характеристик.

Объективность и достоверность результатов диссертационного 

исследования Н.М. Усенко обеспечивается как теоретическими предпосылками, 

составившими научное основание исследования, так и адекватной методикой 

исследования обширного языкового материала. В работе использованы: метод 

социолингвистической интерпретации, глубинная интроспекция, 

апеллирующая к интуиции и внутреннему опыту, сопоставление

поверхностной и глубинной семантики, лингвокогнитивный анализ и 

«микродиахронический» анализ.

Практическое применение материал и выводы исследования найдут в 

ряде лингвистических вузовских курсов, в дескриптивных грамматиках, 

пособиях по коммуникативистике и социолингвистике, в общей и аспектной 

лексикографии. Многие материалы будут полезны при формировании общей 

и локальной языковой политики, основанной на языковом прогнозировании и 

планировании.
Структура диссертационного исследования обусловлена внутренней 

логикой анализа материала и отражает этапы реализации намеченных целей. 

Первая глава «Когнитивная социолингвистика как результат экспансия 

науки о языке» включает два раздела: «Количественная vs когнитивная 

социолингвистика» и «Трансформация категорий толерантности и 

политкорректности в контексте идей социокогнитивной лингвистики». В этой
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главе разработаны теоретические основы исследования, установлено, как 

отношение к особенностям коммуникации и способам их восприятия 

детерминируется характеристиками социального плана, которые влекут за 

собой семантические и прагматические изменения в структуре языкового знака, 

преобразование отношений и ценностей в зависимости от социальной среды. 

Социальная обусловленность языка проанализирована как категория, 

непосредственно связанная с когницией.

Во второй главе «Медийная коммуникация в аспекте когнитивной 

социолингвистики и социопрагматики» доказывается, что современные медиа 

представляют собой новую социальную и языковую реальность, определяют 

характер всех активных процессов, происходящих в лингвокультуре. 

Формирование и транслирование новых ценностно-смысловых моделей 

связывается с «ключевыми словами новой реальности» XXI века (с 

возвращёнными «высокими» мелиоративами, с подвергшимися 

реинтерпретации знаками советской культуры). В третьей главе 

«Социолингвистическая поляризованность лексико-грамматических единиц» 

на высоком теоретическом уровне проанализирована социальная природа 

внешних и «внутренних» уровней языка. В качестве маркера социальной 

реальности исследован феномен иноязычия. Убедительно показано, как 

англизация стала фактором социального конфликта, а идея вербального 

импортозамещение рассмотрена как социокогнитивный процесс. Подробно 

проанализированы когнитивные и прагматические параметры

социоономастики, а именно: рассмотрена аксиология прецедентных 

антропонимов, реноминация меморативных топонимов в контексте 

когнитивной социолингвистики, а также неотопонимы эпохи СВО.

В четвертой главе «Когнитивные искажения и манипулятивные 

практики в медиакоммуникации» проанализировано содержание и объем 

понятия «вербальная манипуляция» и обосновано его терминологическое 

использование (противопоставляющее манипуляцию честной аргументации). 

Доказана опасность деструктивного воздействия манипуляция в ситуации 

информационной войны.



В Заключении работы подтверждаются положения, вынесенные на 

защиту, делаются выводы, логично подготовленные всем ходом исследования 

и имеющие несомненную научную ценность.

Итак, в диссертации предложена теория социокогнитивной 

трансформации языкового знака, установлены особенности такой 

трансформации, обусловленные современной геополитической ситуацией, 

решён ряд конкретных вопросов, связанных с социокогнитивными 

преобразованиями. Убедительность выводов, полученных в ходе исследования, 

теоретическая значимость примененного автором подхода к анализу не 

вызывают сомнений. Все положения, выдвинутые на защиту, получили 

содержательное раскрытие в тексте диссертации. Диссертация Н.М. Усенко 

отличается значительным концептуальным богатством, в ней намечаются 

единые основания для построения расширенной теории социокогнитивной 

трансформации языкового знака.

Вопросы, которые возникают по ходу знакомства с работой, 

касаются отдельных частностей и имеют уточняющий характер:

1. Не вполне ясно, почему к трансформациям языкового знака, которые 

являются главным объектом анализа, отнесены и многочисленные 

случаи использования англицизмов. О каких трансформациях здесь 

идёт речь?

2. Вы посвятили специальный параграф анимализмам в медиадискурсе. 

Но перенос наименования животного на человека - это вообще 

магистральный путь развития лексической семантики начиная с 

античных текстов. Можно ли указать новые особенности такой 

метафоричности в современном медиадискурсе?

3. Вы подробно анализируете один из рассказов Романа Сенчина, хотя 

текстовых примеров с трансформациями знаков из этого рассказа не 

приводите. В чём тогда смысл обращения к этому произведению? 



вывела на новый уровень изучение социокогнитивной обусловленности 

языкового знака.

Считаю, что диссертация Н. М. Усенко «Социокогнитивные параметры 

трансформации языкового знака» является научно-квалификационной работой, 

отвечает требованиям, предъявляемым к диссертациям на соискание ученой 

степени доктора филологических наук, согласно п. 2.1 раздела II Положения о 

присуждении ученых степеней в федеральном государственном автономном 

образовательном учреждении высшего образования «Российский университет 

дружбы народов имени Патриса Лумумбы», утвержденного ученым советом 

РУДН протокол № УС-1 от 22.01.2024 г., а её автор, Усенко Наталия 

Михайловна, заслуживает присуждения ученой степени доктора 

филологических наук по научной специальности 5.9.8. Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика (филологические 

науки).

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в документы, связанные с 
защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки не возражаю.
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